
Dlijia arbandonada  

(Baselgia bandunada da P. Flurin Maissen) 

 

Translaziun en ladin-marou da Lois Craffonara  

 

Oh dlijia vedla, arbandonada,  

sönsom a Col Mesan:  

dadio töa porta è sarada,  

la tle n’è plü dan man.  

 

Le tët de lën va en malora,  

le mür è malmetü;  

sön ćiampanin ćiampana y ora  

è strömies, ne va plü.  

 

Sönsom la colma crusc döt storta  

s’entorj ìa y cà tal ont,  

y gnanca n corf plü ne soporta 

da sté danlò n momont.  

 

Boscuns crësc sö ’ncër dlijia ia  

ch’al è prësc da bradlé;  

sce l’ont s’la sofla danlò ia,  

i fêjel tremoré.  

 

An alda desco melodia  

de n salm dadio ćianté: 

pordica pöl co rausci ia  

dai morć te so sagré.  

 

Oh dlijia vedla, arbandonada,  

chê s’n’ anadà de tè?  

La löm d’alté è destödada  

y le Signur s’an è.  

 


